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Kat  &del&ev pot  Totapov  Ubatog  Iwfig, AQpTIPOV WG KpUOoTaAAov,

na- alinionyesha mimi mto wa-maji  ya-uzima angavu kama bilauri

G2532  G1166 G1473  G4215 G5204 G2222 G2986 G5613  G2930
EKTIOPEVOMEVOY €K to0  Bpdvou o0 ©eol «kat Ttod Apviou.
ukitoka kutoka- kwa- kiti-cha-enzi cha- Mungu na- cha- Mwanakondoo
G1607 G1537 G3588  G2362 G3588  G2316 G2532 G3588  G0721

Kisha yule malaika akanionyesha mto wa maji ya uzima, maangavu kama kioo yakitiririka kutoka kwenye kile Kiti
cha enzi cha Mungu na cha Mwana-Kondoo,

v MEow  THG  TAatelag aotfig, kat  tod  motapod, €vtedbev Kal

katika- katikati ya- njia-kuu yake na- ya- mto upande-huu na-

G1722 G3319 G3588  G4113 G0846 G2532 G3588  G4215 G1782 G2532
€KelBev, Elhov  Cwig, mowodv  kaptmoug Swdeka, Katd pfva, Ekaotov
upande-ule mti wa-uzima uzaao matunda  kumi-na-mbili  kwa- mwezi kila
G1564 G3586  G2222 G4160 G2590 G1427 G2596 G3376  G1538
arodlolv  tOV  Kapmov avtod; kal T dUNMa told E&Uhou €ig Bepameiav
ukitoa hilo- tunda lake na- hayo- majani ya- mti kwa- uponyaji
G0591 G3588  G2590 G0846 G2532 G3588  G5444 G3588 G3586  G1519  G2322

WV €BvRv.
wa- mataifa
G3588 G1484

kupitia katikati ya barabara kuu ya huo mji. Kwenye kila upande wa huo mto kulikuwa na mti wa uzima utoao
matunda ya aina kumi na mbili, ukizaa matunda yake kila mwezi. Nayo majani ya mti huo ni kwa ajili ya uponyaji
wa mataifa.

kat  mav. katabepa  ouk  Eotal gt kat O Bpovog to0 ©¢god
na- kila laana Si itakuwa tena na- hicho- kiti-cha-enzi cha- Mungu
G2532  G3956  G2652 G3756  G1510 G2089  G2532  G3588 G2362 G3588  G2316
kat 1ol Apvioy, &v avth éota; kalt ol So0Mot adtod
na- cha- Mwanakondoo ndani- yake itakuwa na- hao- watumishi Wake
G2532 G3588  G0721 G1722 G0846  G1510 G2532 G3588  G1401 G0846

Aatpevooucty  avTQ.
watamtumikia  Yeye
G3000 G0846

Katika mji huo hakutakuwa tena na laana, bali kiti cha enzi cha Mungu na cha Mwana-Kondoo kitakuwamo humo
na watumishi wake watamtumikia,

kat  dyovtar To mpoowTtiov  avutold; kat T 6vopa autod émi TV

na- wataona  hilo- uso Wake na- hilo- jina Lake juu-ya za-

G2532  G3708 G3588  G4383 G0846 G2532 G3588 G3686 G0846 G1909  G3588
HETWTIWV a0t@v.

vipaji-vya-nyuso  zao
G3359 G0846
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nao watamwona uso wake na Jina lake litakuwa kwenye vipaji vya nyuso zao.

Kat  vu§ o0k Eotal gt, kal  oUK é&youow ypelav ¢wtdg Alyxvou, Kal
na- usiku  si utakuwa tena na- Si wana haja ya-nuru ya-taa na-
G2532 G3571 G3756 G1510 G2089 G2532 G3756 G2192 G5532 G5457 G3088 G2532

dwtog fAlou; oTL Koplog 6 Oe0¢  dwtioeL ¢ avtolg, Kal

nuru ya-jua kwa-sababu Bwana huyo- Mungu atawaangazia juu- yao na-

G5457 G2246 G3754 G2962 G3588  G2316 G5461 G1909  G0846 G2532

Baowevoouow  €ig TOUC aivag TOV alwvwv.
watatawala hadi- hizo- milele za- milele
G0936 G1519  G3588  GO165 G3588  GO165

Usiku hautakuwako tena, wala hawatahitaji mwanga wa taa au wa jua, kwa maana Bwana Mungu atakuwa nuru
yao, nao watatawala milele na milele.

Kal  elmév Hot, O0tol ol Aoyol Totol Kal  &AnBwoi; kal

Na- akasema kwangu Hizi ni- maneno ya-kuaminiwa na-  ya-kweli na-
G2532  G3004 G1473 G3778 G3588  G3056 G4103 G2532  G0228 G2532

o} Koplog, © @e0¢ TV  TVEUPATWY TV TipodnT@VY, ATECTEWAEV  TOV
huyo- Bwana huyo- Mungu wa-  roho za- manabii alimtuma huyo-
G3588  G2962 G3588  G2316 G3588  G4151 G3588  G4396 G0649 G3588
dyyehov auvtol, &¢i€al tol¢  Solholg avtod a 8¢l yevéoBal  év
malaika  Wake kuonyesha kwa- watumishi Wake  vyale yanayopaswa kutokea kwa-
G0032 G0846 G1166 G3588  G1401 G0846 G3739  G1163 G1096 G1722
TAYXEL

haraka

G5034

Kisha yule malaika akaniambia, “Maneno haya ni ya kuaminika na kweli. Bwana, Mungu wa roho za manabii,
alimtuma malaika wake kuwaonyesha watumishi wake yale ambayo hayana budi kutukia upesi.”

kat 1600,  Epyopar Tayxu. pakaplog O TPV TOUC AOyoug  TRG
na- Tazama ninakuja upesi  Heri huyo- anayeshika hayo- maneno ya-
G2532  G3708 G2064 G5035  G3107 G3588  G5083 G3588  G3056 G3588

npodnteiag tod  BPAlou ToUTOUL.
unabii wa-  kitabu hiki
G4394 G3588  G0975 G3778

“Tazama, naja upesi! Amebarikiwa yeye ayashikaye maneno ya unabii wa kitabu hiki.”

Kayw Twdwwng, © akovwv  kat  PAénwv  tadta. kat  Ote fikouoa

Na-mimi  Yohana huyo- anayesikia na- anayeona haya na- wakati  nilisikia

G2504 G2491 G3588  GO0191 G2532  G0991 G3778 G2532  G3753  GO191
kat  &BAeda, éEmeca mpookuvijoat  EumpocoBbev  T®OV  TOoSWv TOU  dayyeéhou Tod
na- niliona nilianguka kusujudu mbele-ya za- miguu  ya- malaika huyo-
G2532  G0991 G4098 G4352 G1715 G3588  G4228 G3588  G0032 G3588

Sdelkvlovtég  pot  tadta.
aliyenionyesha mimi haya
G1166 G1473  G3778

Mimi, Yohana, ndiye niliyesikia na kuyaona mambo haya. Nami nilipokwisha kuyasikia na kuyaona, nilianguka
chini nikasujudu miguuni pa yule malaika aliyekuwa akinionyesha mambo hayo.
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Kal — Aéyel HoL, “Opa pr: 0UVS0OUANOG ool &lpy, Kat  TQv
na- anasema kwangu Angalia usiwe mtumishi-mwenzako wako mimi-ni na- wa-
G2532  G3004 G1473 G3708 G3361  G4889 G4771  G1510 G2532  G3588
adeAd®v ocou, TOV TPOGNT@V, Kal  TOV TNPOUVIWV TOUG Adyoug ToD  BLBAiou
ndugu zako wa-  manabii na- wa-  wanaoshika hayo- maneno ya- kitabu
G0080 G4771  G3588  G4396 G2532 G3588  G5083 G3588  G3056 G3588  G0975
toltou. TQ® Oe® TIpooKUvVNooV!

hiki kwa- Mungu sujudu

G3778 G3588  G2316 G4352

Lakini yeye akaniambia, “Usifanye hivyo! Mimi ni mtumishi pamoja nawe na ndugu zako manabii na wote
wanaoyashika maneno ya kitabu hiki. Msujudie Mungu!”

10 Kal  Agyel pot, Mn obpayiong TOUG Aoyoug TG Tpodnteiag Tod
Na- anasema kwangu Usiifunge usitie-muhuri hayo- maneno vya- unabii wa-
G2532  G3004 G1473 G3361 G4972 G3588  G3056 G3588  G4394 G3588
BBAlou ToUTOU; © Kalpog yap EYWUg  €oTLv.
kitabu hiki huo- wakati  kwa-maana karibu ni
G0975 G3778 G3588  G2540 G1063 G1451  G1510
Kisha akaniambia, “Usiyafunge maneno ya unabii yaliyomo katika kitabu hiki, kwa sababu wakati umekaribia.

1M1 o adk @V, adiknodtw &ty kat O pumapdg, pumavlntw Ty
huyo- mwenye-dhuluma na-adhulumu tena na- huyo- mchafu na-achafuliwe tena
G3588  GOO091 G0091 G2089 G2532 G3588  G4508 G4510 G2089
kKat o Silkatog, Sdikatoobvny TOINOGTW  £T; KAt O aylog,
na- huyo- mwenye-haki haki na-atende tena na- huyo- mtakatifu
G2532 G3588  G1342 G1343 G4160 G2089 G2532 G3588  G0040
aylaofntw &t
na-atakaswe tena
G0037 G2089
Atendaye mabaya na aendelee kutenda mabaya, aliye mchafu na aendelee kuwa mchafu, yeye atendaye haki na
aendelee kutenda haki, na yeye aliye mtakatifu na aendelee kuwa mtakatifu.”

12 160U,  E&pyxopat Tayxy, kai o6 HLoB06G  pou petT’ ¢pol, amodolvat
Tazama ninakuja upesi na- huo- ujira Wangu pamoja-na Mimi  kulipa
G3708 G2064 G5035  G2532 G3588  G3408 G1473 G3326 G1473  GO591
EKAOTW WG o gpyov €otiv  avtod.
kila-mtu kama hiyo- kazi ilivyo yake
G1538 G5613  G3588  G2041 G1510  G0846
“Tazama, naja upesi! Thawabu yangu i mkononi mwangu, nami nitampa kila mtu sawasawa na alivyotenda.

13 ¢gyw 10 "ANa  kat  TO Q, o TP®TOG kKat 0 goyarog,
Mimi  ni- Alfa na- hiyo- Omega huyo- wa-kwanza na- huyo- wa-mwisho
G1473  G3588  G00O1 G2532 G3588  G5598 G3588  G4413 G2532 G3588  G2078
n apxn Kat 1o TENOG.
huo- mwanzo na- huo- mwisho
G3588  GO0746 G2532 G3588  G5056

Mimi ni Alfa na Omega, wa Kwanza na wa Mwisho, Mwanzo na Mwisho.
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14 pakdplot ol TAUvovteC TAC  OTtoAdg aut@®v, Tva  Eotal N £Eovalia

Heri wale- wanaofua hizo- mavazi yao ili itakuwa huo- mamlaka
G3107 G3588  G4150 G3588  G4749 G0846 G2443  G1510 G3588  G1849
aut@®v, Eml 0 Eohov TG dwfig, kal Ttolg TWAQOLWY, €loéNOwoly  €ig
yao juu-ya huo- mti wa- uzima na- kwa- malango  waingie ndani-ya
G0846 G1909 G3588 G3586  G3588 G2222  G2532 G3588  G4440 G1525 G1519

Ty TIOAw.
hiyo- miji
G3588  GA4172

“Wamebarikiwa wale wafuao mavazi yao, ili wapate haki ya kuuendea huo mti wa uzima na kuuingia huo mji
kupitia kwenye malango yake.

15 &w ol KUveg, kat ol bdppakol,  kat ol mopvoL,  kalt ol boVElg,
nje ni- mbwa  na- hao- wachawi na- hao- wazinzi na- hao- wauaji
G1854  G3588  G2965 G2532  G3588  G5333 G2532  G3588  G4205 G2532  G3588  G5406
kKat ol elbwloAatpat, Kat g d\GOV Kat  TolQv Yebdog.
na- hao- waabudu-sanamu na- kila-mtu anayependa na- anayetenda uongo
G2532 G3588 G1496 G2532  G3956 G5368 G2532  G4160 G5579

Huko nje wako mbwa, wachawi, wazinzi, wauaji, waabudu sanamu, na kila mtu apendaye udanganyifu na
kuufanya.

16 'Eyw, ’Inoolg, E&meppa  TOV ayyenov  pou, pHaptupfioat UOplv  taldta émi
Mimi  Yesu nilimtuma huyo- malaika Wangu kushuhudia kwenu haya kwa-
G1473 G424 G3992 G3588  G0032 G1473 G3140 G4771 G3778  G1909
Talg  ékkAnolawg. €&yw  glpt  n pia kalt TO yévog  Aauis, o} aothp
hizo- makanisa Mimi  ni huo- mzizi na- hicho- kizazi cha-Daudi huo- nyota
G3588  G1577 G1473 G1510 G3588 G4491 G2532 G3588  G1085  G1138 G3588  G0792
o AQuTpoGg 6 TIPWIVAC.
huyo- angavu wa-  asubuhi
G3588  G2986 G3588  G4407

“Mimi, Yesu, nimemtuma malaika wangu kushuhudia mambo haya kwa ajili ya makanisa. Mimi ndimi Shina na
Mzao wa Daudi, ile Nyota ya Asubuhi ing’'aayo.”

17 Kat 1o Mvedpa kat 0 voudn Aéyouoly, TEpyou! kai @ © akovuwy,
Na-  huo- Roho na- hiyo- bibi-arusi wanasema Njoo na- huyo- anayesikia
G2532  G3588  G4151 G2532  G3588  G3565 G3004 G2064 G2532  G3588  GO191
eimdtw, “Epyou! kat o6 SwWav épxecbw; o BeAwy, AaBetw
na-aseme Njoo na- huyo- mwenye-kiu na-aje huyo- anayetaka na-achukue
G3004 G2064 G2532 G3588  G1372 G2064 G3588  G2309 G2983

06wp  {wig Swpeav.
maji ya-uzima bure
G5204  G2222 G1432

Roho na bibi arusi wanasema, “Njoo!” Naye asikiaye na aseme, “Njoo!” Yeyote mwenye kiu na aje, na kila
anayetaka na anywe maji ya uzima bure.
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18 Maptup® éyw  mavtl ™™ akovovtlL Toug Adyoug TRAC  Tmpodnteiag

Ninashuhudia mimi kwa-kila-mtu huyo- anayesikia hayo- maneno ya- unabii

G3140 G1473  G3956 G3588  GO191 G3588  G3056 G3588  G4394

to0 BpAlou TOUTOU, €AV TG €O e’ avtd, €mmdnost 6

wa-  kitabu hiki kama mtu-yeyote ataongeza juu- yake ataongeza huyo-
G3588  G0975 G3778 G1437  G5100 G2007 G1909 G0846  G2007 G3588

Oe0¢ &M altov TAg  TANYag  TAg VEYPOUpEVAG €V ™ BN w ToUTW.

Mungu juu-  yake hizo- mapigo hayo- yaliyoandikwa katika- hicho- kitabu hiki

G2316 G1909  GO0846 G3588  G4127 G3588 G1125 G1722 G3588 G0975 G3778

Namwonya kila mtu asikiaye maneno ya unabii wa kitabu hiki: Mtu yeyote akiongeza humo chochote, Mungu

atamwongezea mapigo yaliyoandikwa katika kitabu hiki.

19 kal &av T adénn ano TWv Noywv 100  BBAou TG
na- kama mtu-yeyote ataondoa kutoka- kwa- maneno ya- kitabu cha-
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mpodntelag TaAUTNG, AdeAel o ©gdg 1O pEpog  avtod armod tod
unabii huu ataondoa huyo- Mungu hilo- sehemu yake kutoka-  kwa-
G4394 G3778 G0851 G3588  G2316 G3588  G3313 G0846 GO575 G3588
Euhou TtHG dwRAg kal €k g moAewg TR dyiag, TOV  YeEYPAUMEVWY
mti wa- uzima na- kutoka- kwa- miji huo- mtakatifu wa-  yaliyoandikwa
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v ™™ BBAw TOUTW.
katika- hicho- kitabu hiki
G1722 G3588 G0975 G3778

Kama mtu yeyote akipunguza humo chochote katika maneno ya unabii wa kitabu hiki, Mungu atamwondolea
sehemu yake katika ule mti wa uzima na katika ule mji mtakatifu, ambao habari zake zimeandikwa katika kitabu

hiki.

20 Agyel o Haptup®v tadta, Nai, Epyopat tayl. ‘Apnv. éEpyxou, Kuople
Anasema huyo- anayeshuhudia haya Ndiyo ninakuja upesi Amina njoo Bwana
G3004 G3588  G3140 G3778 G3483  G2064 G5035  G0281 G2064 G2962

'Inco0!
Yesu
G2424

Yeye anayeshuhudia mambo haya asema, “Hakika, naja upesi!” Amen. Njoo, Bwana Yesu.

21 H xaplg Tto0  Kupiou ’Incod (Xpiotod) peta TAvtwyv  <ayiwv. Aufv>.
Hiyo- neema ya- Bwana  Yesu Kristo pamoja-na wote watakatifu ~Amina
G3588  G5485 G3588  G2962 G2424 G5547 G3326 G3956 G0040 G0281

Neema ya Bwana Yesu iwe na watakatifu wote. Amen.
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